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ZMLUVA O KRÁTKODOBOM NÁJME  NEBYTOVÝCH PRIESTOROV  

č. 6/2023  
uzatvorená podľa § 663 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov, podľa 

zákona č. 116/1990 Zb. o nájme a podnájme nebytových priestorov a podľa § 13 zákona NR SR č. 278/1993 Z. z. o 

správe majetku štátu  v znení neskorších predpisov (ďalej len „zmluva“) 

 

medzi zmluvnými stranami:                                                         

1. Prenajímateľ: Slovenská filharmónia 

Sídlo:    Medená 3,  816 01 Bratislava 

Zastúpený:                  Mgr. art. Marián Turner, generálny riaditeľ                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica, Bratislava 

IBAN:    SK95 8180 0000 0070 0007 0107    

IČO:    00164704       

IČ DPH:  SK2020829932 

Právna forma:  štátna príspevková organizácia 

Kontaktná osoba:  Eva Bezáková  

(ďalej  len „prenajímateľ“) 

a 

2.   Nájomca:   Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 

      Sídlo:         Stromová 1, 813 30 Bratislava  

Zastúpený:   Mgr. Ján Horecký, minister  

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

IBAN:    SK80 8180 0000 0070 0006 5236      

IČO :     00164381 

DIČ :     2020798725    

            Kontaktná osoba:  Andrea Lysinová 

            Tel. č.:   +421 2 59 374 802   

 (ďalej len „nájomca “ spolu s „prenajímateľom“ aj ako „zmluvné strany“) 

 

 

 

Zmluvné strany sa dohodli na zmluve s nižšie uvedeným obsahom: 

 

Čl. 1 

Predmet zmluvy 

1. Prenajímateľ je správcom nehnuteľnosti s označením Reduta nachádzajúcej sa na ulici Medená 3 v 

Bratislave, ktorá je vo vlastníctve Slovenskej republiky (ďalej len „Reduta“). Reduta so súpisným 

č. 100,  je postavená na parcele č. 140 a je zapísaná na liste vlastníctva č. 3387 vedenom Okresným 

úradom Bratislava, katastrálny odbor, pre okres: Bratislava I, obec: BA – m.č. Staré Mesto, k.ú.: 

Staré Mesto. 

2. Prenajímateľ sa zaväzuje prenechať nájomcovi na krátkodobé užívanie nebytové priestory 

nachádzajúce sa v nehnuteľnosti s označením Reduta, a to: Koncertná sieň SF, foyer, chodbové 

priestory, sociálne zariadenia, zázemie pre účinkujúcich: dirigentská miestnosť, šatne pre 

orchester , zbor, zázemie pre catering  /(ďalej len „predmet nájmu“) a nájomca sa zaväzuje 

predmet nájmu od prenajímateľa prevziať do nájmu, užívať ho v súlade s dohodnutým účelom 

a podmienkami tejto zmluvy a riadne a včas zaplatiť nájomné ako aj obvyklé plnenie spojené 

s nájmom predmetu nájmu. 

3. Prenajímateľ zároveň zabezpečí aj obvyklé plnenie spojené s nájmom  nebytových priestorov,  a to 

dodávku tepla, vody  na bežné použitie.  

4. Účelom krátkodobého nájmu je realizácia podujatia s označením: Slávnostný galakoncert pri 

príležitosti 30. výročia vzniku Slovenskej republiky spojený s recepciou. 
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Čl. 2 

Doba nájmu 

 

 

1. Poskytnutie priestorov bude realizované dňa 31.3.2023 – od 8.00 hod. do 24.00 hod. podľa 

dohodnutého harmonogramu - generálka, podujatie, recepcia. 

Začiatok  podujatia  je dňa 31.3.2023 o 18.00. Otvorenie hlavného vchodu o 17.00 hod. 

 

 

Čl. 3 

Cena nájmu a plnení spojených s nájmom 

 

1. Nájomca sa zaväzuje zaplatiť úhradu za užívanie predmetu nájmu vo výške  12.000,-€ bez DPH. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že prenajímateľ poskytne nájomcovi služby, ktoré sú  potrebné pre 

realizáciu podujatia, a to prevádzkovo-technické práce osôb: elektrikár, bezpečnostný technik, 

šatniarky /6/, uvádzačky /4/, hasičskú službu, službu počas skúšok, akcie a jej likvidácii, 

upratovanie pred, počas a po akcii, dezinfekcia priestorov, použitie dezinfekčných prostriedkov pre 

účinkujúcich a návštevníkov, príprava pódia, manipulanti, klimatizér, osvetlenie a ozvučenie pre 

príhovor. Za tieto služby sa  nájomca zaväzuje zaplatiť odplatu vo výške 4.600 bez DPH, a to   

5.520,-€ s DPH.         

3. Nájomca si na vlastné náklady zabezpečí a uhradí strážnu a lekársku službu. 

4. Nájomca sa zaväzuje dohodnuté nájomné /bod č. 1 a 2 tohto článku/ v celkovej výške 17.520,-€ 

(slovom: sedemnásťtisícpäťstodvadsaťtisíc  euro ) uhradiť na základe faktúry prenajímateľa do 

25.3.2023, a to bezhotovostne bankovým prevodom na bežný účet prenajímateľa v Štátnej 

pokladnici uvedený v záhlaví tejto zmluvy. Faktúra bude vystavená a odoslaná elektronicky 

nájomcovi  po podpísaní zmluvy oboma zmluvnými stranami. Prípadné omeškanie prenajímateľa 

s vystavením a odoslaním faktúry nespôsobuje omeškanie nájomcu so zaplatením faktúry. 

 

Čl. 4 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

 

1. Nájomca je oprávnený užívať predmet nájmu len v rozsahu a na účel stanovený touto zmluvou. 

Nájomca je povinný po skončení nájmu upraviť predmet nájmu do pôvodného stavu, v prípade ak 

neodovzdá predmet nájmu v dohodnutom čase dňa 31.3.2023 do 24.00 hod., prenajímateľ je 

oprávnený požadovať od nájomcu  zaplatenie zmluvnej pokuty za každú začatú hodinu vo výške 

1.000,-€ (slovom: jedentisíc eur). 

2. Zhotovenie zvukového záznamu alebo videozáznamu z uskutočneného podujatia je povolené  pre  

účely nájomcu. 

3. Nájomca nie je oprávnený poskytnúť predmet nájmu inej osobe do podnájmu alebo iného užívania.  

4. Nájomca je povinný užívať predmet nájmu starostlivo tak, aby na ňom nevznikla škoda. 

Prenajímateľ nezodpovedá za prípadné škody vzniknuté na majetku nájomcu. 

5. Nájomca zodpovedá za škodu, ktorá vznikne prenajímateľovi v čase poskytnutia predmetu nájmu, 

bez ohľadu nato či ju spôsobí nájomca alebo iné osoby, ktorým nájomca umožnil vstup do týchto 

priestorov. Nájomca je povinný na vlastné náklady odstrániť škody, ktoré vzniknú v čase 

krátkodobého nájmu, a to do 3 dní po jeho skončení, resp. do 3 dní po oznámení. V prípade, že 

škoda nebude v stanovenom čase odstránená nájomcom, prenajímateľ zašle faktúru nájomcovi na 

úhradu vyčíslenej škody, s úhradou ktorej v predloženej výške a v lehote jej splatnosti podpisom 

tejto zmluvy nájomca súhlasí. 

6. Nájomca je povinný podľa zákona NR SR č. 314/2001 Z.z. v platnom znení dodržiavať v čase 

užívania  priestorov voľnosť a priechodnosť všetkých  únikových  ciest a východov. 

7. Nájomca je povinný zabezpečiť na svoje náklady odvoz všetkých vnesených vecí, vrátane 

vzniknutého odpadu, z prenajatých priestorov prenajímateľa v súvislosti s realizáciou podujatia.   
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8. Nájomca je  povinný predložiť prenajímateľovi minimálne 5 dní pred začatím užívania predmetu 

nájmu na odsúhlasenie presný harmonogram prác, scenár a rozsah používanej zvukovej, 

osvetľovacej, prípadne inej techniky a jej rozmiestnenie v poskytnutých priestoroch a doručiť 

zoznam osôb oprávnených vstupovať do zázemia  prenajímaných priestorov, doručiť zoznam 

kontaktných osôb zodpovedných za priebeh podujatia. Počas  doby nájmu je nájomca povinný 

dodržiavať ustanovenie tejto zmluvy a riadiť sa pokynmi prenajímateľa.  

9.    Nájomca sa zaväzuje splniť všetky zákonné povinnosti vyplývajúce z realizácie podujatia, vrátane 

       povinností voči SOZA, LITA, Hudobný fond a vrátane zákonných povinností vyplývajúcich z  

       aktuálnej epidemiologickej situácie v súvislosti s COVID-19 a  pod. 

10.  Zmluvné strany sa dohodli, že ak nájomca nezaplatí dohodnutú odplatu v dohodnutom termíne,  

       prenajímateľ je oprávnený okamžite jednostranne, bez písomného alebo iného upozornenia   

       odstúpiť od tejto zmluvy a odoprieť nájomcovi vstup do priestorov.  

11. Nájomca sa podpísaním tejto zmluvy zaväzuje rešpektovať Všeobecné obchodné podmienky pre  

      užívateľa priestorov v Slovenskej filharmónii, zverejnené na webovej stránke prenajímateľa. 

12. Iba vyššia moc (vis major), ktorá spôsobí objektívnu nemožnosť plnenia bude ospravedlnením pre  

       nesplnenie povinností dohodnutých v tejto zmluve. Zmluvné strany sa zaväzujú, že v takomto  

      prípade si nebudú domáhať splnenia týchto povinností. 

13. Nájomca je povinný uhradiť zmluvnú pokutu za porušenie povinnosti odovzdať prenajímateľovi  

predmet nájmu v lehote podľa bodu 1 tohto článku na základe výzvy prenajímateľa. 

        Splatnosť zmluvnej pokuty je 14 kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy 

       prenajímateľa na zaplatenie zmluvnej pokuty. 

14. Nájomca týmto na základe slobodnej a vážnej vôle vyhlasuje, že s výškou zmluvnej pokuty uvedenej 

v ods. 1 tohto článku súhlasí, nepovažuje ju za neprimeranú a ani za odporujúcu dobrým  

      mravom, pričom s výškou a podmienkami uplatnenia v plnom rozsahu súhlasí. 

 

 

Čl. 5 

Záverečné ustanovenia 

 

 

1. Zmluvné strany zhodne  prehlasujú, že sa s obsahom zmluvy oboznámili a že bola uzatvorená na 

základe ich skutočnej a slobodnej vôle, bez akéhokoľvek nátlaku a na znak súhlasu ju vlastnoručne 

podpisujú. 

2. Právna účinnosť zmien a dodatkov tejto zmluvy vyžaduje písomnú formu. Prípadné spory sa budú 

zmluvné strany snažiť vyriešiť vzájomnou dohodou  a až následne súdnou cestou. 

3. Právne vzťahy neupravené výslovne touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami zák. č. 

116/1990 Zb. o nájme a podnájme nebytových priestorov v platnom znení a zák. č. 40/1964 Zb. 

Občiansky zákonník v úplnom znení, v súlade so znením zák. č. 278/1993 Z. z. o správe majetku 

štátu v platnom znení. 

4. Ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane z dôvodu legislatívnych zmien neplatné, zmluvné 

strany sa zaväzujú zmluvu v tej časti zmeniť. Aj bez uskutočnenia zmeny zostávajú ostatné 

ustanovenia tejto zmluvy účinné. V prípade neplatnosti niektorej časti, respektíve niektorého 

ustanovenia zmluvy z akéhokoľvek dôvodu, ostávajú ostatné časti zmluvy v platnosti, ak z 

predmetnej neplatnej časti alebo ustanovenia nevyplýva, že je neplatná celá zmluva. 

5. Nájomca, ako dotknutá osoba berie na vedomie, že prenajímateľ, ako prevádzkovateľ spracúva 

osobné údaje na základe tejto zmluvy, vrátane súvisiacich dokumentov v rámci predzmluvného a 

zmluvného vzťahu v spojitosti s osobitnými zákonmi za účelom vedenia evidencie a správy 

majetkovoprávnych vzťahov prevádzkovateľa. Spracúvanie sa vykonáva v súlade s nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady EÚ č. 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 

spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 

95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

6. Písomnosti v zmysle tejto zmluvy sa doručujú na adresy zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto 

zmluvy. Zásielka sa považuje za doručenú v deň jej osobného odovzdania, v deň jej doručenia 
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prostredníctvom poštového podniku alebo iného doručovateľa alebo v deň odopretia prevzatia 

zásielky adresátom. Ak si adresát neprevezme zásielku a táto bude uložená na pošte alebo u iného 

doručovateľa, zásielka sa považuje za doručenú na druhý deň od jej uloženia, a to aj vtedy, ak sa 

adresát o tom nedozvie. 

7. Táto zmluva je platná odo dňa jej podpísania zmluvnými stranami, podlieha povinnému 

zverejňovaniu v zmysle zákona NR SR č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám 

v znení neskorších predpisov a účinná je dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 

8. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých každá zmluvná 

strana dostane dve vyhotovenia. 

 

 

V Bratislave, dňa            2023            

 

 Za prenajímateľa:          Za nájomcu: 

 

 

 

 

   

...............................................................                          ................................................... 

      Mgr. art. Marián Turner                           Mgr. Ján Horecký 

    generálny riaditeľ       minister 
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Všeobecné obchodné podmienky 

 

Zakúpením vstupenky návštevník Slovenskej filharmónie akceptuje nasledujúce obchodné podmienky:  

 

• Vstupenky na koncerty Slovenskej filharmónie je možné kúpiť osobne v pokladnici Slovenskej 

filharmónie, on-line na www.navštevnik.sk a na  www.ticketportal.sk.   

• Vstupenky zakúpené na iných predajných miestach ako v pokladnici Slovenskej filharmónie podliehajú 

všeobecným obchodným podmienkam príslušného predajného miesta.  

• Zmena programu a obsadenia  je vyhradená.  

• Bez kontrolného kupónu je vstupenka neplatná.   

• Vstupenka Slovenskej filharmónie je cenina a jej falšovanie sa trestá podľa príslušného zákona.   

• Akýkoľvek cudzí zásah na vstupenke činí vstupenku neplatnou a jej majiteľovi nebude umožnený vstup 

do priestorov koncertného podujatia.   

• Pri zakúpení vstupenky si prekontrolujte správnosť údajov na vstupenke – dátum, cenu, miesto, 

prípadnú požadovanú zľavu. Zakúpené vstupenky Slovenská filharmónia späť neprijíma, iba vo veľmi 

výnimočných prípadoch po odsúhlasení vedením oddelenia propagácie a styku s verejnosťou na 

základe žiadosti, vždy iba pred dátumom konania koncertu.  

• Vstup do hľadiska po začiatku koncertu nie je povolený.  

•  Kupujúci sa zaväzuje prevziať si rezervované vstupenky do troch pracovných dní vrátane dňa, keď 

bola rezervácia uskutočnená. V prípade, že si vstupenky kupujúci rezervuje tri dni pred začiatkom 

koncertu, môže si ich vyzdvihnúť najneskôr hodinu pred začiatkom koncertu a zaplatiť za objednané 

vstupenky vopred dohodnutú cenu.   

• Zakúpené vstupenky nie je možné vrátiť, resp. vymeniť za iné. 

•  Vstupenky je možné vrátiť výlučne v prípade zrušenia koncertu, a to do 13 mesiacov od pôvodného 

termínu koncertu iba na mieste, kde boli zakúpené (v pokladnici Slovenskej filharmónie,  na 

predajných miestach Ticketportal), alebo v prípade zmeny termínu koncertu, a to najneskôr deň pred 

koncertom v náhradnom termíne. V prípade kúpy online cez portál navstevnik.sk je možné o vrátenie 

vstupného požiadať e-mailom na adrese vstupenky@filharmonia.sk s uvedením čísla účtu a kódu 

banky (IBAN, SWIFT/BIC), pričom je potrebné k žiadosti priložiť naskenované vstupenky a detail 

transakcie.    

•  Ak pri zmene koncertu návštevník  navštívi ponúknutý náhradný koncert, nemá nárok na vrátenie 

vstupného ani na náhradu prípadného cenového rozdielu pôvodného a náhradného koncertu.   

• Predávajúci nenesie zodpovednosť za oneskorenie dodania či poškodenie lístkov na predstavenie 

zavinené poštou.  

•  Predávajúci sa zaväzuje vždy včas oznámiť zmenu či zrušenie programu na webovej stránke 

www.filharmonia.sk  

•  Ak kupujúci stratí vstupenku/ abonentku svojou chybou, nie je možné vydať mu novú/náhradnú 

vstupenku/ abonentku.   

•  Zľavu zo vstupenky je možné si uplatniť iba v pokladnici Slovenskej filharmónie pri osobnom zakúpení 

vstupenky. Pri požiadavke na zľavu je zákazník povinný sa preukázať príslušným dokladom pri 

zakúpení vstupenky a aj pri vstupe na koncert. Pokiaľ by sa nepreukázal príslušným dokladom, nebude 

sa môcť zúčastniť na koncerte. Príslušným dokladom sa rozumie: študentský alebo školský preukaz, 

karta Euro 26, ISIC, ITIC, preukaz ZŤP a ZŤP-S, občiansky preukaz (dôchodca).   

•  Pri zakúpení vstupenky prostredníctvom iných platobných foriem ako finančnou hotovosťou (kultúrne 

poukazy, darčekové poukážky) sa prípadný rozdiel nevydáva.  

•  Pri zakúpení vstupenky/abonentky bezhotovostnou platbou (platobná debetná/kreditná karta, 

kultúrny poukaz, darčekový poukaz) nie je možné storno/výmena zakúpenej vstupenky/abonentky. 

(výnimka pri zrušených koncertoch z dôvodu COVID-19)  

•  V priestoroch Slovenskej filharmónie je použitý bezpečnostný kamerový systém.  

• Z vybraných koncertov Slovenskej filharmónie je realizovaný zvukovoobrazový záznam. _ _ _  
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• Vstup do koncertnej siene nebude povolený osobám v kabátoch, kožuchoch, bundách a v znečistenom 

odeve.  

•  Do priestorov konania koncertu je zakázané nosiť a konzumovať jedlo a nápoje; v priestore konania 

koncertu je tiež zakázané požívanie audiovizuálnych zariadení, fotoaparátov a kamier. Fotografovanie 

a výroba audio a video záznamu koncertu je prísne zakázaná. Návštevník je povinný dodržiavať pokyny 

usporiadateľa a počas koncertu dodržiavať ticho.  

•  Pred, ako aj počas koncertu nie je dovolené návštevníkovi rušiť koncert, jeho priebeh, účinkujúcich 

umelcov pri umeleckom výkone, ako ani rušiť iných návštevníkov, predovšetkým hlasným rušením 

koncertu, zvonením mobilného telefónu alebo iným rušivým konaním zo strany návštevníka.  V 

prípade porušenia podmienok podľa týchto bodov je oprávnený príslušný zamestnanec SF alebo 

osoba poverená zo strany SF nepustiť návštevníka na daný koncert, prípadne v závislosti od závažnosti 

porušenia mu zamedziť v ďalšom porušovaní týchto podmienok, prípadne ho vyviesť z koncertu. Pri 

opakovanom porušení  týchto ustanovení má organizácia právo nepovoliť  týmto osobám vstup na 

ďalšie podujatia. Týmto nie je dotknutý nárok na náhradu škody, ktorá konaním zákazníka vznikla. 

Všeobecné obchodné podmienky SF môžu byť doplnené osobitnými samostatne vydanými 

podmienkami SF, ktoré reflektujú aktuálnu mimoriadnu situáciu (napr. opatrenia k epidemiologickej 

situácii a pod.).   Darčeková poukážka SF Obchodné podmienky darčekového poukazu SF    

•  Darčekové poukazy vydala a predáva Slovenská filharmónia, ich použitie sa riadi Všeobecnými 

obchodnými podmienkami SF, zverejnenými na webovej stránke SF.  

•  Darčekový poukaz je cenina, ktorej falšovanie sa trestá podľa príslušného zákona. 

•  Darčekový poukaz SF v hodnote 20 Eur je možné zakúpiť v pokladnici SF. 

•  Darčekovými poukazmi SF je možné platiť za vstupenky na koncerty SF v koncertnej sezóne uvedenej 

na poukaze, a to výlučne v pokladnici SF.  

•  Z darčekových poukazov sa nevydáva.  

•  Darčekový poukaz nie je možné použiť na iné plnenie ako je uvedené na poukaze.  

•  Pri úhrade vstupeniek prostredníctvom darčekových poukazov je možné použiť viacero darčekových 

poukazov.  

•  V prípade straty alebo znehodnotenia darčekového poukazu SF neposkytuje náhradný poukaz.  

• Darčekový poukaz SF nie je predmetom DPH. 

 


